
 

 

 

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

       

Paroisse  

Sainte-Anne-des-Chênes  

Parish 
  

 
(Sainte-Anne-des-Chênes, Richer,  

Sainte-Geneviève, Ross, Hadashville) 

 

Courriel/email: info@paroissesteanne.ca    Téléphone/Telephone :204-422-8823                                                       

Website: www.paroissesteanne.ca 

President :  Colleen Holloway                                          
204-226-4695                                                       

Membership : Dawn Christenson                                
204-257-8761 

 

Président : Laurent Desaulniers  
204-807-6886 

Salle/Hall – Laurent @ 204-422-8766 
 

Dimanche 15 mars 2026 – 4e dimanche du Carême « A »  
Sunday March 15th, 2026 – 4th Sunday Lent ‘A’  

 
 
 
 
 
 
 
 

Père / Father Kevin N. Lereh m. ss.cc. Administrateur paroissial / Parochial Administrator 
Lola Reimer Gestionnaire de bureau / Office Manager,     
Gareth Priest Chair CAE/PFC,      Pieter Lange Chair, CPP/PPC                               
Heures du bureau           Parish Office Hours 
Lundi au vendredi; 8h30 - 12h30 / 13h - 16h30     Monday to Friday; 8:30 - 12:30 / 1PM – 4:30PM 

 

 

 

 

 

 
204-371-4984 

 

 

President: Colleen Holloway 
204-226-4695 

Membership: Dawn Christenson 
204-257-8761 

DATE IMPORTANTE À RETENIR  
Dimanche le 15 mars – Group Jeunesse « Soup Lunch » après la messe 11h 
Mardi le 17 mars – Réunion Comité CWL à 19h  
Vendredi le 20 mars – Group Jeunesse à 19h   
Samedi le 21 mars – Atelier Agneau au beurre de 10h à 14h 

 

IMPORTANT DATE TO REMEMBER 
Sunday March 15th – Youth Group Soup Lunch after the 11am mass 
Tuesday, March 17 – CWL meeting at 7pm 
Friday, March 20 – Youth Group at 7pm 
Saturday, March 21 – Butter Lamb Workshop from 10am to 2pm 
 
 

 
 
 

 

Phone : 1-204-346-1030 
Toll-free : 1-888-454-1030 
E-mail: kris@birchfc.com 

www.birchwoodfuneralchapel.com 

Célébration communautaire de la réconciliation pendant le carême/  
Lenten penitential service - Community celebration during Lent 

 

1. Îles des Chênes – March 13 mars – 7pm – 19h 
2. La Salle – March 18 mars – 7pm – 19h 
3. Steinbach – March 21 mars – 7pm – 19h 
4. La Broquerie – March 26 mars – 7pm – 19h 
5. Ste. Anne – March 27 mars – 7pm – 19h 
6. Lorette – March 29 mars – 7pm – 19h 

 
 

mailto:kris@birchfc.com


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INTENTIONS DE MESSES / MASS INTENTIONS 
DATE INTENTIONS DONNÉ PAR / GIVEN BY 

Friday (13) – 6PM – 7PM  NO MASS PAS DE MESSE 

Samedi (14) 19h  ✞ Cécile George Agnès & Philippe Pelletier 

Dimanche (15) 9h15 
 En l'honneur du  

Sacré-Coeur de Jésus 
Robert & Virginia Freynet 

Sunday (15) 11AM For my parishioners 
Rebekah Waite 

Fr. Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 
Joe & Kellie Chammartin 

Mardi (17) 9h15  Eveline LeGal Michelle & Yoland Hébert 
Mardi (17) Nursing 10h15 Défunts ✞Jobin & ✞Bremaud Rachel & Normand Bremaud 

 Wednesday (18) – 9:15 AM ✞Darold Lindquist Janice & Guy Chammartin 
Mercredi (18) Pavillon 11h Pour David, qu'il guérise Rita Sabourin 

Jeudi (19) 9h15 For the intentions of  
Megan & Cameron Ayles 

Janine & Tim Killoran 

Jeudi (19) Pavillon 11h ✞Gisèle Arbez Fernand & Simone Lemoine 
Friday (20) – 6PM – 7PM  ✞Tammy Stranger Janice & Guy Chammartin 

Samedi (21) 19h  ✞ Cécile George Agnès & Philippe Pelletier 
Dimanche (22) 9h15 ✞ André Chaput Thérèse & les filles 
Sunday (22) 11AM Avery Chammartin Sarah & Ben Dacanay 

 
Nous voulons offrir soutien, réconfort et prières à ceux et celles qui font face 
à la maladie ou qui ont besoin de courage dans l’épreuve. Let us pray for those 
in our communities faced with illness or in need of or courage and comfort in 
the trials. Nous prions pour /We pray for: Colette Olson, Fred Priest, Colette 
Levesque, Marie-Louise Legal, Denise Wall, Anna-Maria Faullus, Thérèse 
Hupé, Paulette Pylatiuk, Rachel Brémault, Danielle Jenner, Delaney Kolowca, 
David Sabourin, Rita Sabourin, Claudette Dornez… et tous ceux que nous 
portons dans nos cœurs … and all those we hold in our hearts… 

 
 

Dimanche 15 mars 2026 – 4e dimanche du Carême « A »  
Sunday March 15th, 2026 – 4th Sunday Lent ‘A’  

 

Jésus a dit : « Je suis la lumière du monde » (Jn 8, 12). C'est une déclaration très importante, car cela 
signifie que si nous ne regardons pas le monde à travers Jésus, de la manière dont il le voit, alors nous 
sommes en réalité aveugles. Nous avons tendance à voir les choses en noir et blanc, comme bonnes ou 
mauvaises, tandis que « Dieu ne voit pas comme l'homme voit » (1 Sam 16, 7). Si nous prenons l'exemple 
du psaume 23, il parle de recevoir tout ce dont nous avons besoin de Dieu : « Oui, le bonheur et la grâce 
m'accompagneront tous les jours de ma vie. » Et pourtant, nous marchons toujours « dans la vallée 
obscure ». Voir comme Jésus voit n'implique pas l'optimisme, ni qu'il rendra notre vie plaisante. Le 
paradoxe même de l'Évangile est que notre joie se trouve, non pas malgré la croix, mais en fait à travers 
la croix. « La mort a été engloutie dans la victoire... O mort, où est ta victoire ? » (1 Cor 15, 55) Jésus a 
vaincu la mort, et ainsi tout ce que nous considérons comme désagréable dans le monde, ou même la 
chose la plus méprisable qui soit, a été vaincu par la résurrection, et nous sommes donc appelés à nous 
réjouir, non pas de ces choses elles-mêmes, mais de ce que Dieu accomplit à travers elles. Dieu utilise 
les épreuves « afin que les œuvres de Dieu soient rendues visibles à travers [elles] ». Seigneur, guéris 
notre aveuglement et permets-nous de voir comme tu vois. Permets-nous de te voir en toute chose.
 Anonyme 
 

Jesus said “I am the light of the world.” (Jn 8:12) This is a very crucial statement, for it means that if we 
do not look at the world through Jesus, in the way that He sees it, then we’re actually blind. We tend to 
see things as black and white, as good or bad, and yet “not as man sees does God see”. (1 Sam 16:7) If 
we take a look at psalm 23 as an example, it speaks of receiving everything we need from God, “Surely 
goodness and mercy shall follow me all the days of my life.” And yet we’re still walking “in the dark 
valley.” Seeing as Jesus sees doesn’t entail optimism, nor that he'll make our life pleasant. The very 
paradox of the Gospel is that our joy is found, not despite the cross, but in fact through the cross. “Death 
is swallowed up in victory…O death, where is thy sting?” (1 Cor 15:55) Jesus conquered death, and so 
anything in the world that we would see as unpleasant, or even as the most despicable thing imaginable, 
through the resurrection, even these have been conquered, and thus we’re called to even rejoice, not 
in these things themselves, but in what God does through them. God uses hardships “so that the works 
of God might be made visible through [them]”. Lord, heal our blindness, and let us see as you see. Let us 
see you in everything.               Anonymous 
 
Il y aura le chemin de croix à l’église 
chaque vendredi de 18h à 18h30, et 
l’adoration de 18h30 à 19h. 
Le chemin de croix à la Villa 
(chapelle du pavillon) sera à 16h 
chaque vendredi. 
 

The Stations of the Cross will be held 
at the church every Friday from 6:00 
PM to 6:30 PM, followed by 
Adoration from 6:30 PM to 7:00 PM. 
The Stations of the Cross at the Villa 
(pavilion chapel) will be at 4:00 PM 
every Friday. 

 

Three Hearts as One – Lenten Stations of the Cross –March 20 & 21, 2026 Join Grotto Theater 
Ministries in Lent 2026, as we pause and meditate on the suffering Christ endured for our salvation. 
Through the eyes of His Holy Mother and His Most-Chaste Father, we grow in understanding the 
true cost and necessity of our freedom purchased through Christ's gift of love on the cross. "Three 
Hearts as One" reveals to us the never-ending love uniting the world's most holy family in 
humanity's darkest moment. This love reflects the love of the Holy Trinity itself. Grotto Theater 
Ministries offers four live Lenten Stations of the Cross throughout Lent 2026. Featuring 30 actors, 
live Gregorian chant, sacred music and live prayers throughout, "Three Hearts as One" is soon 
coming to a St Boniface Archdiocesan parish near you. Family-friendly Event. Freewill Offering. 
Wheelchair Accessible. Devotional Items available for purchase. Approximate run time: 1 hour, 40 
minutes. For inquiries, contact grottotheater@gmail.com  
Friday March 20th - Adoration & Confessions at 6pm, Stations at 7pm at St Martin of Tours Parish 
- Swan Lake  
Saturday March 21st - Mass at 5pm, Stations at 6:30pm at Mary, Mother of the Church Parish – 
Winnipeg 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4e dimanche du Carême «A» – 15 mars 2026 
Samuel 16, 1b,6-7.10-13a     Psaume 22(23) 

Éphésiens 5, 8-14    Jean 9, 1-41 

4th Sunday of Lent “A” – March 15th 2026 
Samuel 16.1b, 6-7,10-13     Psalm 23 

Ephesians 5.8-14     Jean 9.1-41 
REFLÉTER SA LUMIÈRE LE BAPTÊME 
NOUS a fait vivre une expérience similaire à 
celle de l’aveugle-né dans la lecture évangélique 
de ce dimanche. On nous a d’abord conduits à la 
fontaine du baptême, qui rappelle la piscine de 
l’Envoyé. Une fois plongés dans les eaux qui 
donnent la vie, nous avons reçu la flamme prise 
au cierge pascal pour que, illuminés par le Christ, 
nous avancions dans l’existence en enfants de 
lumière. 
     Depuis ce jour, comme l’aveugle à qui Jésus a 
ouvert les yeux, nous sommes appelés à 
témoigner de la lumière du Christ en l’offrant 
aux gens qui croisent notre route. Il s’agit avant 
tout de la laisser grandir en nous pour que 
s’approfondisse notre foi. En racontant son 
expérience, l’aveugle guéri évoque d’abord 
« l’homme qu’on appelle Jésus ». Puis i reconnaît 
en lui un prophète qui vient de Dieu. Enfin, le 
Christ lui-même l’invite à croire au Fils de 
l’homme. Il se prosterne alors devant lui et 
professe sa foi. 
     Marchons sur les traces de ce miraculé. 
Reconnaissons nos aveuglements. Laissons Jésus 
ressuscité toucher nos yeux pour nous recréer. À 
Pâques, nous serons à nouveau lavés dans la 
« piscine de l’Envoyé ». Nous pourrons alors 
marcher dans la clarté, grandir dans notre foi et 
refléter avec amour la lumière du Christ pour 
« que ceux qui ne voient pas puissent voir ». 
Yvan Mathieu 

“HOW DO YOU know your parents love 
you?” I often posed this question to families in 
Baptism preparation. Answers varied, including 
affection, words of care, material support and 
giving of time. Yet, all shared one characteristic 
– they were outward acts. In truth, we cannot 
“see” love, for it is a spiritual reality: it is realized 
by outward signs Likewise, in the Sacraments, 
God uses outward signs to convey divine graces 
we cannot see. Among other aspects f today’s 
Gospel, we see that Jesus uses outward signs to 
display God’s presence to the blind man and 
surrounding witnesses. 
   First, Jesus mixes saliva and mud, rubs it over 
the man’s eyes and directs him to wash in the 
pool of Siloam. Afterwards, he’s healed! 
Similarly, in today’s first reading, God instructs 
Samuel to anoint David with oil; this bestows 
“the spirit of the Lord” upon him. 
     Scriptural passages like these foreshadow the 
gift of the Sacraments, made possible by Jesus’ 
saving work; and of these, the greatest is the 
Eucharist, Jesus’ gift of his very self. During 
Mass, the outward signs of bread and wine 
change in substance – Jesus becomes truly 
present! Unlike the “spiritually blind” Pharisees 
in today’s Gospel, let us approach our Lord in 
the Eucharist with the spiritual sight of faith and 
allow ourselves to be transformed by his offer of 
grace.      
Alison Endrizzi, Scarborough, ON 

 

The Shroud of Turin is a centuries old linen cloth that bears the  
image of a crucified man. A presentation will be given by Patrick  

and Chantal Fredette on March 31st in French and on April 1st in  

English, both at 7pm. This will help us prepare for Holy Week  
and to accompany Jesus through these 40 days in the desert. 

 
Le Saint Suaire de Turin est un linge de lin vieux de plusieurs  
siècles qui porte l'image d'un homme crucifié. Une présentation  

sera donnée par Patrick et Chantal Fredette le 31 mars en français 

et le 1er avril en anglais, les deux à 19h. Cela nous aidera à nous  

préparer pour la Semaine Sainte et à accompagner Jésus pendant  
ces 40 jours dans le désert. 
 

 

  

Troisième Gala d’Honneur annuel pour le Fonds Hôpital Ste-Anne 
Le samedi 25 avril 2026 

Nous vous invitons à participer à la reconnaissance de l’engagement  
remarquable d’un paroissien dédié à la santé au sein de notre  
communauté. Nous honorons les contributions professionnelles et le  
grand dévouement de Gabriel Lemoine, médecin ayant œuvré durant  
des décennies. Soulignons ainsi son impact positif et durable sur la  
santé des habitants de notre région. 
Pour des billets ou pour effectuer des dons ou commandites,  
communiquez avec Marc Charrière au 204-392-3971 ou allez au 
www.fondshopitalsteanne.ca et cliquez sur l’onglet Gala d’honneur. 
 

Ste-Anne Hospital Fund Third Annual Honour Gala 
Saturday April 25th, 2026 

We invite you to join us in recognizing the remarkable commitment of  
a fellow parishioner dedicated to healthcare within our community. We  
honour the professional contributions and profound dedication of  
Dr. Gabriel Lemoine, a physician who worked in our region for decades. 
Let us celebrate his positive and lasting impact on the health of all citizens. 
For tickets, donations or sponsorship options, contact Marc Charrière at  
204-392-3971 or go to www.steannehospitalfund.ca and click on the Honour Gala tab. 
 

 

 

Jonathon Van Maren and Kyle Coffey present CCBR's Making Abortion 
Unthinkable. Please join us at Grace Canadian Reformed Church at 730 Pandora Ave, 
Winnipeg, on Wednesday, March 18, at 7:00pm. Included in the evening are 
refreshments and opportunities to get involved in protecting pre-born children.  
 

Jonathon Van Maren et Kyle Coffey présentent « Rendre l'avortement impensable » de 
CCBR. Joignez-vous à nous à l'église Grace Canadian Reformed Church, située au 730, 
avenue Pandora, à Winnipeg, le mercredi 18 mars à 19 h. Des rafraîchissements seront 
offerts et vous aurez l'occasion de vous impliquer dans la protection des enfants à naître. 
 

 

https://www.fondshopitalsteanne.ca/index.html?lang=fr
http://www.steannehospitalfund.ca/
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14 & 15 mars 2026 –March 14 & 15 2026 

Date 
Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ 
Altar Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection 

Communion 
Croix / 

Torchbearers 
Samedi le 14 

mars, 19h 
Volontaire Volontaire 

Simone 
Gaudet 

Volontaire Volontaire 
Lorraine 
Jolicoeur 

Dimanche le 
15 mars, 9h15 

Volontaire 

Samuel & 
William 

Deschambault 
& CJ Higgins 

Martyne 
Laliberté & 
Volontaire 

Gisèle Smith & 
Volontaire 

Michel & 
Monique 
Chaput 

CJ Higgins 

Sunday, 
March 15th, 

11AM 

Kurt & 
Amanda 
DeSutter 

Christian 
Dumont & 

Michael Kautz 

Adam Moore 
& Erik 

Bonnefoy 

Emika, Violet, 
Gianna & Greta 

Marj. Sarna & 
Colleen 

Holloway 
Andrew Kautz 

21 & 22 mars 2026 –March 14 & 15 2026 
Samedi le 21 

mars, 19h 
Volontaire Volontaire 

Thérèse 
Bourgouin 

Volontaire Volontaire 
Léon 

Tétreault 

Dimanche le 
22 mars, 9h15 

Volontaire 
Oliver 

Deschambault 
& Volontaire 

Diane 
Connelly & 
Volontaire 

Raymond 
Connelly & 
Volontaire 

Gabriel 
Lemoine & 
Volontaire 

Olivier 
Deschambault 

Sunday, 
March 22th, 

11AM 

Pieter & 
Wendy Lange 

Jacob Moore 
& Jude 

Dumont 

Julie Coté & 
Carson 
Dufault 

Killoran Family 
Richard 

Lesage & Rick 
Chase 

Harvey Priest 

Célébration de la Parole à l’hôpital / Celebration of the Word in the hospital 
Nom / Name Date 

Guy Chaput & Lorraine Jolicoeur Le 15 mars 2026 – March 15th 2026 
Peter Schilling & Guy Chaput Le 22 mars 2026 – March 22nd 2026 
 

                                 07-13 mar/26                  Année à date /Year to date: 
 

Offrandes/Offerings   $1,706.00    $30,519.60 
Rénovations/Renovations  $   212.00    $  6,595.00 
Total     $1,918.00    $37,114.60 
* Montant nécessaire  
 / Amount needed    $5,100.07    $51,000.70 
Surplus / (Deficit)             ($3,182.07)                          ($13,886.10)  

   Pour les semaines/                   Année à date / 
                     For the weeks                                 Year to date 
 

*The weekly "Amount needed" is based on the 2025 Parish's budgeted needs for annual donations divided 
by weeks and year to date. 
*Le montant « nécessaire par semaine » requis est calculé en fonction des besoins budgétaires annuels 2025 
de la paroisse, divisés par le nombre de semaines de l'année et l’année à date. 
 
 

 

 

Stewardship - March 15, 2026 - 4th Sunday of Lent “Not as man sees does God see, because man sees 
the appearance, but the Lord looks into the heart.” 1 Samuel 16:7 How often do we invest our time, 
talent and treasure in creating an appearance that does not matter at all to God? We strive to impress 
with our clothing, home, career, possessions, car and other marks of distinction. But none of these 
illusions of greatness will impress God. Instead, He will look into our hearts to see how much we loved 
Him, how much we loved others and how we showed that love by the way we used our time, talent and 
treasure here on earth. 
Intendance - Le 15 mars 2026 - 4e dimanche de Carême « Dieu ne voit pas comme l'homme voit, car 
l'homme regarde à l'apparence, mais le Seigneur regarde au cœur. » 1 Samuel 16, 7 Combien de fois 
investissons-nous notre temps, nos talents et nos trésors pour créer une apparence qui n'a aucune 
importance pour Dieu ? Nous nous efforçons d'impressionner par nos vêtements, notre maison, notre 
carrière, nos possessions, notre voiture et d'autres signes distinctifs. Mais aucune de ces illusions de 
grandeur n'impressionnera Dieu. Au contraire, il regardera dans nos cœurs pour voir à quel point nous 
l'avons aimé, à quel point nous avons aimé les autres et comment nous avons montré cet amour par la 
façon dont nous avons utilisé notre temps, nos talents et nos richesses ici-bas. 

Réflexions sur le mariage Y a-t-il une mauvaise habitude que vous aimeriez éliminer? Quelque chose 
que vous ne voudriez pas transmettre à vos enfants? Le Carême – et vos enfants – peuvent vous 
donner la motivation nécessaire pour laisser aller cette habitude. Demandez l’aide de votre 
époux(se). 

 
Marriage Tips Is there a bad habit that you would like to eliminate? Anything you wouldn’t want to 
teach your children to do? Lent and your children can give you the motivation to let go of it. Ask 
your spouse for help. 

During this season of Lent we will once again be collecting donations for  
purchasing Easter lilies for the Easter season! If you would prefer, you can  
donate an Easter lily to the church as well. There will be a basket at the  
entrance to the church and donations $20 and above are eligible for a tax  
receipt. Thank you so much for your generosity in this season! 
 

En ce temps de Carême, nous allons à nouveau collecter des dons pour  
l'achat de lys de Pâques ! Si vous le souhaitez, vous pouvez également en  
faire don à l'église. Un panier sera placé à l'entrée de l'église et les dons de  
20 $ et plus donneront droit à un reçu fiscal. Merci infiniment pour votre générosité en 
cette période de Pâques ! 
 

 

Butter Lamb Workshop will be held Saturday March 21st in the  
St. Alphonse Hall from 10am-2pm.  
It is come and go, all ages, all are welcome. A 1/2 lb of butter makes a 
decent sized lamb or 1 lb of butter can make 2 wonderful lambs!  Bring a 
container to take home your lambs. See Amanda DeSutter for more 
information. 
L'atelier « Agneau au beurre » aura lieu le samedi 21 mars dans la salle  
St. Alphonse de 10h à 14h.  

Ouvert à tous, tous âges et bienvenue. Une demi-livre de beurre permet de préparer un agneau 
de bonne taille ou 1 livre pour 2 beau agneaux! Voir Amanda DeSutter pour plus 
d'informations. 

 

Intentions de prière mensuelles du pape Léon XIV pour mars  Pour le désarmement et la paix 
Prions pour que les nations s’engagent dans un désarmement effectif, en particulier le 
désarmement nucléaire, et que les dirigeants du monde choisissent le chemin du dialogue et 
de la diplomatie et non celui de la violence. 
Monthly Prayer Intentions of Pope Leo XIV for March  For disarmament and peace. Let us pray 
that nations move toward effective disarmament, particularly nuclear disarmament, and that 
world leaders choose the path of dialogue and diplomacy instead of violence. 


